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TRANSLATOR’S FOREWORD

The need for material which critically analyzes Shi‘ite!
doctrines continues to be felt by English-speaking Mus-
lims inspite of recent efforts to fill the void®. Pro-
Shee‘ah books, magazines, newspapers and pamphlets
in which the noble companions of the Prophet(i)are
slandered, ‘Alee and some of his descendents deified
and Islaam distorted, continue to flood Muslim commu-
nities throughout the West with little or no written
response from Muslim scholars. Consequently, the
wave of conversion of Muslims to Shi‘ite thought is stea-
dily increasing to such a degree that Shi‘ite Masjids and
centers are actually being founded or built by Shi‘ite
converts from mainstream Islaam.

IThe Arabic noun “Shee‘ah” (pl. Shiya‘) and its relational adjective
Shee‘ee (anglicized Shi‘ism and Shi’ite) comes from the verb
“Shaa‘a” which means to spread. Hence, Shee‘ah means a faction
or sect and is used with that meaning in the Quraan in both singular
and plural forms a number of times. “As for those who divide their
religion and break up into sects (Shiya‘), you have no part in them
in the least. Their affair is with Allaah: He will in the end tell them
the truth of what they did.” (Soorah al-An‘aam 6:159). The term
was used at first to describe both ‘Alee’s followers (Shee‘ah ‘Alee)
as well as those of Mu‘aawiyah (Shee’ah Mu‘aawiyah). However,
after ‘Alee‘s death and Mu‘aawiyah’s nomination, ‘Alee’s follo-
wers retained the name exclusively and Mu‘aawiyah, his descen-
dants and followers were known as the Umayyah clan.-Ed.

2Muhibuddeen al-Khateeb, Al-Khutoot al-‘Areedah (Majlis al-
Haq Publications, S. Burnaby, Canada, 1983), translated by Mah-
moud Murad. Sa‘eed Ismaeel, The Difference Between the Shii and
the Majority of Muslim Scholars, (Carbondale, Illionis, 1983) repu-
blished in Canada. Farhad Amirebrahimi, Up From Shiism,
(Amana Corporation, Brentwood, Maryland, 1984).
‘Abdur-Ral_)maan ibn al-Jawzee, The Devil’s Deception of the
Shee‘ah, (As-Suq Bookstore, Brooklyn, New York, 1985), transla-
ted and edited by Abu Ameenah Bilaal Philips.-Ed.




When the book, Saraab Fee Iraan (The Mirage in
Iran) by Dr. Ahmad al-Afghaanee first appeared in
book stores in 1982, I contemplated translating it into
English due to its concise presentation and refutation of
the main issues raised by the Shi‘ites. However, I
became engrossed in my M.A. theseis and had to put
the idea aside. On completion of my thesis, I decided to
tackle a more classical work on Shi‘ism which concen-
trated on their history and thus I chose Talbees Iblees
(The Devil’s Deception) by the great Islamic scholar,
Ibn al-Jawzee. After its publication this past summer
(1985), I was asked to edit A.R. M. Zarook’s transla-
tion of Saraab Fee Iraan, which was published by the
Islamic Da‘wah Society of Sri Lanka in August, 1984.
At first, I agreed to do so; however, after a brief reading
of the translated text it became evident that the book
needed to be retranslated,period.

Inretrospect, I would like to recommend that anyone
involved in translating Islamic texts take utmost care in
their translations. Poor translations should never be
distributed by reputable Muslim organizations as they
are more a disservice to Islam than a service. Such trans-
lations turn off English readers and defeat the very
cause they set out to uphold, not to mention the waste
of time, energy and money put into them. Thus, it
would be advisable for any individual or organization
involved in translating Islamic material to have an edu-
cated native speaker of English, or whatever language
that they are translating into, review their translation
prior to its circulation. Such an approach would be more
in keeping with Allaah’s advice in the Quraan: “Invite
(people) to the way of your Lord wisely and with good
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advice. And debate with them using that which is bet-
ter”.}

As to my contribution to this work, besides putting
together what I hope will be a more easy-to-read, fluid
translation, I have deleted some of the author’s com-
ments which tended to be too emotional and biased,o-
mitted portions out of context, as well as a few
obviously inaccurate statements related to Christianity
and Judaism. I have also clarified vague references and,
where possible, put in all Quranic references and added
explanatory footnotes where I thought an English rea-
der might be in need of background information.

Finally, I would like to respond to those who feel that
writing against deviant pseudo-Islamic groups is a waste
of time and energy which could be better used in con-
veying the true teachings of Islaam. Such an approach,
while sounding logical and wise, is in fact in total contra-
diction to the Quraan and Sunnah®In the Quranic
verse: “You are the best nation raised up among man-
kind (because) you command the good and prohibit the
evil,”? commanding the good (al-Amr bil Ma‘roof) is
not sufficient in itself to earn us the title “best of
nations”, it must be complemented by a prohibition of
evil (an-Nahy ‘an al-Munkar). The very Shahaadah
itself (testament of belief: There is nothing worthy of
worship except Allaah) consists of (1) denying all
objects of worship (an-Nahy ‘an al-Munkar) and (2)

ISoorah Aal ‘Imraan 3:110.-Ed.

2The word Sunnah (lit. way) refers to the authentic statements and
practices of the Prophet Muhammad ( # ) which have legislative
value.-Ed.

3Soorah an-Nahl 16:125.-Ed.
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confirming Allaah as being the only one worthy of wors-
hip (al-Amr bil Ma‘roof). Not to mention the classical
Hadeeth! in which the Prophet of Allaah ( # ) said,
“Whoever sees evil should stop it with his hand, but if he
is unable he should speak against it and if he is unable to
do even that, he should hate it in his heart for that is the
lowest level of faith”.? If we review the lives of the
Sahaabah and early Islamic scholars, we find them not
only teaching Islaam, but also condemning whatever
innovations or deviations occurred around them. In
every era there arose ideas which challenged the pure
concepts of Islaam, and, were it not for scholars who
arose to oppose them, the deviant ideas would have
overwhelmed the masses. However, it is true that all of
one’s energy should not be spent in writing tracts and
making speeches against heretics, but neither is it true
that heresy should be ignored. Ignoring Elijah Muham-
mad3 from his appearance in the early 30’s till his death

1The word Hadeeth (lit. saying conversation) refers to a narrated
statement or incident from the Prophet’s ( #£ ) life.-Ed.

2Narrated by Abu Sa‘eed al-Khudree and collected by Muslim.-
Ed.

3Elijah Muhammad, born Elijah Poole (1897-1975), co-founded
what he termed “the lost-found Nation of Islam” in 1929-32 based
on the distorted belief that Allaah, God Almighty, was a black
man, that he, Elijah, was the last messenger of Allaah and that all
white people were devils. He added to this basic doctrine a smatte-
ring of Islamic terms and practises like the prohibition of intoxi-
cants and pork, long dress and head scarves for women, prayer and
fasting. However, prayer took a Christian format in which Soorah
al-Faatihah was recited in English while standing, fasting was done
in December and not in Ramadaan and he prohibited a host of
other things like peanuts, cornbread etc. On Elijah’s death in 1975,
his son, Wallace D. Muhammad, took over and began to steer the
group in a more Islamic direction. Many of the racist doctrines
were dropped or re-interpreted, religious practices were made to
conform to true Islamic standards and Elijah’s prophethood was
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in the mid-seventies has led millions of Americans,
black and white, to believe to this day, that Islaam con-
sists of the distortions which he taught. The fact that a
few of his followers escaped his grasp and found true
Islaam can not be used to justify a policy of silence,
especially when Louis Farrakhan has recently managed
to revive the heretical teachings of Elijah, gather a large
portion of Elijah’s followers and gain national and inter-
national spotlight as the leader of Muslims in America.

As this book will show, countless Islamic scholars
wrote on Shi‘ism in the past and in the present, mostly
in the Arabic language. The Shi‘ite threat was pre-
viously concentrated in the Arab world. However,
today, due to the success of the Iranian revolution, that
threat has become international in its scope and the eff-
ort to spread Shi‘ism has taken on new dimensions on a
global scale. Thus, Shi‘ism has to be opposed today by
Muslim movements and writers in all corners of the
world and in all languages. May Allaah accept this
translation as a sincere part of the noble effort to expose
falsehood and uphold the eternal truth of Islaam.

Abu Ameenah Bilaal Philips
Toronto, Canada
29/10/85.

=denied. For three years, Louis Farrakhan, who had become the

spokesman for the “Nation of Islam” during the last ten years
(1965-1975) of Elijah’s life, conformed to Wallace Muhammad’s
program. However, in 1978, he left the group and began to call
people back to the teachings of Elijah, in opposition to the changes
introduced by his son, Wallace, who by that time had renamed
himself Warith Deen. He claimed that he, Farrakhan, was the spi-
ritual son of Elijah and that Elijah had not died but had been raised
up by God.-Ed.






